
BS mm

Plátó psydidogiája.
A léleknek a testtel való egyesülése által kelet

kezik a ÍM'yv. az éli! lény.
Ezen egyesülésnek a mikéntjét Plátó „Tímalos“- 1 

ban igy beszéli el.1)
Miután a léleknek halhatatlan részét maga a De- ! 

minrgos készítette el, az alsóbb rendű istenekre bízta 
a testnek s a lélek halandó részeinek alkotását.

Az alsóbb remití istenek átvevék tehát a világ
ai koto kezéb.il a leiek halhatatlan részét és a min- j Si',ga egyszerűen, dogmatikus módon van elénk állítva, 
denségbnl tüzet, tőidet, levegőt és vizet véve egy 1 a „Köztársaságában Plátó ezt már dialektikus utón bi
testet alkottak, a melybe a halhatatlan lélek mindkét 
körét bezárták s egyúttal a léleknek halandó részét

\ beszélünk — szükségképpen kell íápláltatnia. minél 
távolabb legyen a halhatatlan leiektől s igy annál 
kevésbbé zavarhassa annak működését. S mivel 
lélek ezen része már természeténél fogva képtele 
észbeli működésekre s -csakis rémképek által uralható, 

j az istenek melléje helyezék a májat, hogy ez a májra 
vetett tükörképek segítségével a lélek ezen részét 
hol rémítse, hol meg ijesztgesse, majd meg megnyugtassa 
s ily módon kormányozza.

— Még „Timaios" ínythosában a lélek három-

zonyitja be-). Miután Plátó a .. Köztársaság- uegye- 
i dik könyvében kifejtette, hogy az államnak erénye 

és az ezzel szükségképpen együttjáró szenvedélyeket j ammk három rendje között levő helyes viszonyában 
../.ár.y. az ölömet, fájdalmat reléimet és re- ! harmonikus összmüködésében áll. áttér

!

az egyes
mén\t, bátoisagof es haiagot is beillesztették. Hogy ¡ emberben levő erény lényegének kérdésére s ez őt 
a menti) ite csak lehetséges a halhatatlan lelkei be az emberi lélek természetének vizsgálására vezeti,
ne piszkeijük, elkiilöniték a nyak áltál a halandó Mert mindenek előtt azon kérdés merül fel. hogy az
lelket a halhatatlan leieknek székhelyétől a tejtől, —— egyes emberben—mint az államban kicsiben— vane
s a halandó léleknek nemesebb részét, a melytől a három különböző rend, s van-e tehát a lélekben há-
nemesebb szemedének pl. a bátorság, dicsvágy sth. ,.()m egymástól realiter különböző elem, mint az állam-
szármáznák, a mellbe helyezék a nyak és rekesz- hau, mely a léleknek nagyban való képe. Plátó tehát
izom közé, hogy ily módon a halhatatlan lélek „ak- azt kutatja, hogy a különböző lelki működések — s
ropolis"-ahoz közelebb annál inkább hallhassa paran- ilyenek az értelem, bátorság és vágy működései —
csait s vele egyesülve s az ő parancsára az alsóbb vájjon egy és ugyanazon lelki erőnek csak különböző
rendű, tehat nemtelen szemedéi) eket korlátozza és 1 működési formái-e, vagy pedig talán három egymás 
elnyomja. tói realiter különböző lélek-részre vezethetők vissza.

Ezen vizsgálódásnak alapjául és kiindulási pont- 
ezen tétel szolgál : egy és ugyanaz ugyanegy 

vonatkozásban és ugyanegy időben egymással ellen
kezőt sem nem tehet, sem nem szenvedhet.

A tapasztalat azonban azt bizonyítja, hogy a 
lélekben ugyanegy időben fordulnak elő ellentétes 
mozgások : igenlés és tagadás, hozzáadás és elvevés 
— vagy midőn pl. a lélek egy vágy kielégítésére 

2) Kép. IV. 435. C - 441 B.

A szív a fellegvára a halhatatlan lélek eme szö
vetséges társának, és pedig úgy külső, mint belső ; jául 
ellenségeivel szemben.

A halandó lélek második, tehát már nem oly 
nemes részét, a mely étel és italra, a testi szükség
letekre s a nemtelen szenvedélyekre vonatkozik, az 
istenek a rekeszizom és köldök közé (illeték, hogy a 
„vadállat“, a melynek — ha halandó nemzedékről

1) 'fim. 41 A. 69 C.
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iudittatik de uagyanazun időben attól vissza is tar- j ex copula fornicaria genita. Faetis debitis iuvcstigationíbus,
sequentia tantum detcxi :...................

Partes ad huné usque diem in bona tide versari videu-
tatik. Ebből tehát az következik, hogy a lélekben : 
két ktilömböző elem van. a melyek egyike a vágy
ra sarkal, a másik meg attól eltilt: s mixel ezen Qua re Immillime recurro ad Amplitmlincm Vestram, ut
utóbbi az értelemből — ti. w/h« — az előbbi meg illa me e doce re dignetur quid bac in causa sit agendum.1)
a szenvedélyes vágyakodásból — -« zxí
wnwi?** — származik, az egyiket méltán nevezhet- :l fennálló akadály miatt a felek házassága érvénytelen,

mindenek előtt tudnia kell. hogy nyerhető e az akadályaiéi 
dispeosatié s hogy a felek liona tide vannak-e:3)

tnr

lia a lelkész biztos meggyőződést szerzett arról, hogy

jiik az értelmes-, másikat meg az értelmetlen és vá- 
gyakodó lélek-elemnek.

A tapasztalat még azt is igazolja, hogy a bátor
ság gyakran ellentétben áll a vágyakkal s hogy az 
természeténél fogva, a mig rósz nevelés által elferdit-

a) Ha az. akadály nyilvános és oly természetit, hogy 
alóla felmentvény nem nyerhető, a toro et hahitatione rögtön 
szét kell választani s az ügy a püspökhöz felterjesztendő. 
Kgészen más, ha az akadály titkos s a felek előtt is isme
retlen. Ilyenkor nem kel! előttük házasságuk érvénytelensé-ve nincs, az értelemnek szövetséges társa a vágyak 

leküzdésére: tehát különböznie kell a vágyakra való ; felfedezni, hanem megkell őket jóhiszeműségükben hagyni,
hajiamtól. De külömbözik egyúttal az értelemtől: ! mert maskól' az l,Un abkiva válnék.3)
^ „ , ,, , . ,i 1‘) oly esetekben, mikor a fenfonru akadály «ilől felmentmert pl. a ¿venncKben mar van harag, mielőtt esze i : .... . . . * .* i vény nyerhető, a lelkésznek szinten a Icgnngvobb óvatosság-
volna s az állatban is van bátorság, holott esze nincs. ! ga, keH eljárni. Ha az. akadály nyilvános,'"köztudomású, a

teleket a további utasítás érkeztéig. szintén el kell választaniS aztan a bátorság akárhányszor nélkülözi az értel
mi megfontolást, tehát nem lehet egy az értelemmel.
Ezen okokkal igazolja l’látó. liogv az emberi hűek
ben három különböző elem van. megfelelően az állam : °f>'ike «lőtt ismeretes, ily esetben már nem szabad a teljes 

. ... ... ni' i , ! elválasztást követelni, mivel ez botrányra, feltűnésre adna alrendjének. u«rv hoffv nz állambeli uralkodo-remliiek ; . . , .... , . . , ,^ ° - ## kelinat. ) hl eg azért, ba csak (¡uoad torom külön ebiek, vagy
az ertelem 'i.vrvrzurst. wj: il barezosok rendjenek a p., ;lz akadály csak az egyik fél előtt ismeretes, az. a debi-
bátorság — a munkások rendjének pedig a , tűm conjugale-t sem nem teljesítheti,

A kérelemben le kell Írni :
1. A felek nevét, korát, állását, lakását ; 2. Az aka 

dályt. Ha több akadály van s valamelyik alól már nyertek 
felmentvényt. azt is fel kell (műteni.

■>. A házasság megkötésének helyét és idejét s hogy azt cou
su mmálták-e, vagy nem tették-e azt azon szándékkal, hogy 
könnyebben felmentést nyerhessenek ;6 )

ágy- és asztaltól, de a legnagyobb nehézség akkor szokott 
előfordulni, mikor az akadály csak a felek vagy csak azok

nem követelheti.'';sem
vágy — felel meg.
SNS* iî'î'fî'à'yi'î-i £ i , *' . -r S'SxS‘.5XS'

A házasság érvényesítése.* )
(Kevi.idatio, convalidan.i, restaurado matrimonii.)

>6 §. a) Felmentveny segélyével.
■

4. Ki voltak-e a felek szabályszerűen hirdetve, mert, 
zasságra, szövetségük semmis és érvénytelen. Ez állapot mind- 1 ba roszakaratnlag ezt elmulasztották, nehezebben adatik meg 
addig tart. mig az. akadály vagy önmagától elenyészik vagy ! a felmentvény. A tridenti zsinat ugyanis Sess. XXIV. de ref. 
felmentvény segélyével a házasságot nem érvényesítjük.

Minden esetben, mikor valamely házasságnak érvénye
sítéséről van szi’i, a lelkésznek a legnagyobb óvatossággal pracsumpserit, separetur, et spe dispensations eonseqneudae 
kel! eljárni. Ha a házasság érvénytelensége nem teljesen In- careat: idqne in eo multo magis locum liabeat, qui non tantum 
z.onyos, az ügy a püspökhöz felterjesztendő s mindenben az 
onnét nyert utasítás szerint kell eljárni Ily esetekben a 
felterjesztés p. o következő forma szerint eszközölhető :

Illustrissime ae Hév. Domine 1

Ha a felek valamely bontó akadály mellett lépnek liá

i matr. cap. V. erre vonatkozólag következőleg határozott : „Sí 
quis intra gradus prohibitos scienter matrimonium contra here:

li Joder, 125. 1.
2) Gaspari It. 280: .Nota boriam tiüem :n hac materia esse sub- 

jeetivam certitudicem validitalis matrimonii : maiam (idem esse sci- 
entiam vei du. ¡um ratiouabile nullitatis. Vroinde pars est in mala ti
de si seit nultitatem matrimonii aut de ea serio dubitat: in bona, si 
persuasnm habet matrimonium esse vaiidmu, etsi error aut ignoran- 
tia alias ftierit eulpabilis, aut peccatum in ineundo matrimonio eom- 
missum.** cf Joder 124. 1.

3 .liinc easus aecidit. Titius rem bábuit cum maire vidua.

Carolus Muller, et Maria Feyd, parochiani mei, prae- 
mis-i. de more publieationiims nnlloque detecto mipedimcutó, 
matrimonium duos ante menses contraxerunt ae eohaliitant.
Verum, si tides adhihemla sit rtimori, a paueis dielius sensim 
intra vnlgns sparse, dieti Carolus et Maria essent fráter et instio quidem Titiosed non matre, quae tiliaui peperiL Haer. nutrita 
soror. utpote ab eodem patre. illeex copula matrimonian, ilia ct Mt extra ma,ernam ll,,mmu ’ H CUU1 aJ 17- suae cata-

tis annum pervenisset. ducta est in uxovvm ab ipso Titio, t-jus simul 
j pâtre et 1‘ratre. Mater, conscientia© stimulis agitata, omnia con fessa- 

rio pandit : hic consuluit Ordinarium, <jui non i inmérito reposuit 
conjuges relinquendos css© in bona tide.“ (iasparri 1. c.

4) Bened. XVI. Inst. 87. nr. 24.
5) Instr. Eyst. tit. 12. c.
6) V. Ö. Instr. S. O. de Prop. Fide 9. Maii 1877. sub nr. G. 

Lásd ezt a mü végén lévő függelékben V. szám alatt.

* Mutatvány Dr. Lukács A. „Házassági f elm entvé- 
n y e k a r ó m. kát h. egyb á z b an“ ez. s a napokban megjelent 
nagybecsű müvéből. Tüzetes ismertetését későbbre hagyjuk, de már 
most is ajánlhatjuk kiválóan a Ielkészkedö papság szives pártolásába

Fel. szerk.
1) Ukuliky : De revaiidatione et restitution© matrimonii. Vratis-

lav. 1855.



matnmonmm contralicre. sed etiam cousummare ausns fuerit. 
Quod si ignoranter id feccrit, siqnidem solemnitatcs requisitas 
in contrahendo matrimonio neglexvrit, cisdem subjieiatur pn-nis ; 
non enim dignus est qui eccicsiac benignitatem facile experiatur, 
eujus salubria pneccpta teuiere contempsit. Si vero solemni- 
tatrbus adhibitis impedimentum aliquod postea subesse eognosca" 
tur, cujus Ule probabilem ignorantiam bábuit, tune fácil i us 
cum eo et gratis dispensan potent.“

5. Határozottan ki kell továbbá a kérelemben tenni, hogy 
a felek hona tide keltek-e össze vagy nem, mivel máskép a 
felmentés érvénytelen.1) Tudnia kell ezt a felmentés végre 
hajlójának is. hogy e szerint a poenitentiát kiszabhassa.

ti. Elő kell számlálni az okokat is, melyek a házasság 
érvényesítését sürgetik. Ilyenek lehetnek : a) revalidado matri
monii bona tide initi ; b) legitimado prolium ; c) evitado scan- 
dalorum quae ex divortio nascerentur, etc.3)

7. Fell kell végre említeni a felek vagyoni állapotát, vala
mint azt is. hogy külön válva élnek e vagy nem?

A kérelmet p. o. a következő alakban készíthetjük el : 
Most minták a kérelemre következnek.

i‘SS —S': K
ÍJÉ

Janku halála.

i,TARCZ A. a
3S

Bozóttal átnőtt fázfonásu kert 
Utczára diiltcn áll pórház előtt ;
Kert ajtajánál udvarból kivert 
Öreg koldus néz: hol lát részvevőt? . . . 

Koldus, s öreg! mi több . . . téboly-beteg 
Szeme előtt egy régi kép lebeg :

Havasalföldi had vezére, tán 
K 1 rá 1 y a ö : — de népe és hada
Rabolni járt, nem a vezér után . . .
Ezért s igy lett a győzelem oda !

Nyomor . . . s keserv a földre döntik őt, 
Az éhtől és hidegtől reszketöt.

Ebektől tépett rongyai fedik 
Hóval borított földön tagjait ; 
Fölötte téli szél sivalkodik, 
Tépdesve szét a kert tüviskeit.

Egy pórt feléje hajt a fergeteg, 
S az szánva szól : ki vagy szegény beteg?

1) Joder p. l'->7. nr. 5.; Caillaud p 105. nr. 13C. ; Carrière nr.

8i Instr. S. C. de prop. Fide. í>. Maii 1877. nr. 10: „Kev.iliú.i- 
tio matrimonii, quod liona tide et publice, servata tridentini forma, 
contractuel est: quia ejus dissolutio vix fieri potest sine publico 
scandalo, et gravi damno, praesertiin t'aemiuac, c.7. de consaeguin.“ 
Card. Soglia, p. 4l! : „Si matrimonium, jam contractual, ob impedi- 
meiituui latens nullum sit, causa pro obtinenda dispensatione esse 
potest ignorantia, bona tides, aut metus ne detrimentum aliquod, 

aut st-.-u duium excitetur.“

1135.

És nézi . . . látja Jankát, a vezért . . . 
Meghűl szivében minden szánalom.
— Gebedj meg -itten álnokságodért!
Ne födjön el a békés sirhalom !

Mi hasznod int ! hogy egykor fékezed 
A vérboszúra keltek lángdühét?!

Rival reá, szitok közt hagyja ott . . .
8 a koldus dúdol . . . nem hallgatva rá : 
— Szép Dácia fogadj el, itt vagyok!
Oly rég keres . . . oly rég a dák király. 

Szokotton e tébolydalára kezd,
Hisz. régen és naponta fújja ezt.

Jól ismerik már lírád suhanczai. 
Ingevkedön egy-egy hozzá szalad 
„Drum hun lmir -nal kezdik boszantani, 
S rá a koldus szemében köny fakad. 

Közelgni érzi a halál kezét 
Ketté töri hát fiizsip eszközét.

Közelben egy székely szekér halad ;
Sátor.ól védve rajta gyermek iil,
Míg atyja lent gázolja a havat . . .
Azon, ki ott a hóban elterül,

Megesik a kis szív s igy esdekel :
Atyám ! ki az ?... vegyük szekérre fel !

A koldus összerezzen. — s van miért! . . .
Ha vér rokontól úgy h szidva volt:
E z mint tizet a ronda tettekért ?
Üli ! J a n k u n é p e a o ny it. ölt . . . rabolt 

S a sebhelyet e vándor homlokán 
Ki kardja hagyta ott ?... Övé talán ? !

Ez bántja e ? . . . mert szive elszorul :
A lét s a nem-létnek határúi áll . . .
Talán a túlvilág határúul 
Bocsátja vissza perezre a halál.

És ápolóként kit lát most, a mint 
Ilyen panasz-szavakra fültekint:

— E sorsra juttat, Janku! . . . nemzeted, 
Mely ugv rajongott érted egykoron?
A harczi bért népedtől igy veszed?
Vagy nincs e nép már? nines testvér, rokon?! 

uh mily rideg lehetsz ember kebel,
A szánalom ha ennyire hagy el !

E részvevő szavakra elvonult 
A nagy homály leikéről J a n k u n a k : 
Tisztán előtte áll jelen s a múlt 
Borzalmivai a sors csapásinak.

51-ik szám Közművelődés 407
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Kihűlni kezdő ajkin búcsúzó 
;.eikéből így fakad a búcsúszó:

- Mint [lártütöt snjtott így végzetem.
£ szót .haza* csak most. most értem én . . .
£ r t s d meg, becs ii 1 d meg e szót nemzete m 
v agy sorsharag sújtson e hon terén ! 

Végrendeletként így hörögte el 
Búcsú szavát a megszakadt kebel.

A székely utján már tovább mehet,
Mert r é s /. v¡e v ö je .lank ti n a k akadt :
Koldus tetem csak nem heverhetett 
Ott, hol járó-kelő nép elhaladt.

( I ö d r ii t kerestek, készet . . . ott k ö z e lf 
Melyet nem is emberkéz ása fel.

„Nem parancsolnak kérem uraságok fájne zsebkendő, 
alsó ing, Jäger ing, fuszékli, hozentragli, finom bicska, lrn- 
gyelláris, dohánytárcza, kräuter Seife, a legelső qualitét. 
Gott sol mich strafen, ha nem a legjobb; tessék megpróbál
ni“ s már nyomja az egyik kezébe a zöldes papírba burkolt 
szappant.

„Nem kel! szappan, János.“
„Van szivarspicz.cz, fogkefe, fiisü, manzscttenkncpf.“ 
„Nem kell. Hát még mid van"?“
„Van kérem was fájnes. Van schöne fit aszony figur 

ősz Vorczellán. Din tint" Sinne, az öt. . . Iiizonv Isten nem 
tudom magyarul wie liájszt Sinne. Tessék kérem megnézni“ 
s az öt porczelán alakot tovább magyarázza.

„Mi az ára?“
„Óságodnak adok olcsón. Mindaz öt figur tíz. forint. 

1 tolsó ár. Tessék megnézni, was fájnes. Nekem is többe 
került."

!

„No János, adok értük kél pengőt.
„Was. für .'lile fünf? l'reságod csinálja spásy.t. No tini 

ja mi, adok kilenc/, pengőért. Kell?“
„Nekem csak az egyik kéne. A kicsi leánykámnak aka

rok bubát venni.

Mi ez? kemény a fold? . . gödröt tehát 
\ dákkirálynak ásni nem lehet?!
Lehetne: — de koldusra ki? s mit ád?
. . . Hideg kéz áilegy-'gy darab követ . . , 

Így lett sir ha Ima a tetemnek ott,
Hol va y egy elmenő követ dobott.

Hát ezért az egyért mit adjak?“
Klipen a látást ábrázoló alak volt.
„Kgvet nem adok el. Die fünf Sinne, az kérem egyiif. 

paszol. I adja mit l rcságod. csináljunk gseltet ketten. Adok 
mindaz ötöt n volez ¡tengőért. Van a berczig leánykájának öt 

: táj n buba. több nem is kell aztán, míg félj liez 
Akkor suli unser Herrgott neki adni üt ily. n szép buba, 
no tessék . . . nyolez pengő.“

„Nem kell János, lázért az egyért adok öt piczulát." 
„Nekem kerülte két forintnál többe, so wahr ich leb! 

Tudja mi. az. egész soll sein bét pengő. Keli ? Nem?
Jó napot !" s azzal pakkot s megy tovább a más asztalhoz, 
hol ismétlődik a vázlalt jelenet.

!

X.

nem megy.Élelmesség.

• ’¡eső János honfitársunk mindenfélével kereskedik. Xill
csen oly kereskedelmi ezikk. mely nála kapható ne volna 
kicsinyben. S csodálatos, a csigaként hátán hordja összes 
holmi at. egész boltját, minden vagyonát. Világért sem mond
hat.:! hogy e<alú volna, csak élelmes, lázén élelmessége 
azonban néha oly közeli rokonságban áll a csalással, hogy 
meg a legnevesebb jogász-kapaezitásnak is ugyancsak fejtö
rést szerezne annak definiálása, hogy az Olcsó Jánosnak sö asztalhoz, 
impntáh cselekedet tulajdonképpen minek is minősíthető

így egy jó félóra múlva Jáno- ismét visszakerül az el

„No. hat forintért parancsol? Tessék!“
vájjon van-e arra paragrafus vagy nincs stb. „Tudod mi János, azért az. egyért adok hét piczulát.

Ha például egy régi képet vásárolt bárom hatosért, Kelle?“ 
annak nevet is szerzett, lia a képre pingálL asszonyságok jó 
kövérek voltak, mvgesküdött. reá. hogy a festmény a Rubens : egyet, a más négy ist nichts worth. Nem kapom a más 
miiv -, - ha meg a sárgás szin volt azon praedominans. ak- négyért még a fele árát sem. No tudja mi. adok öt forint
kor Tizian volt annak a mestere. S jó pénzen meg is vették. ba ? liepakkoljak ?“

„Nem lehet. A fünf Sinne együtt pászol. Ha eladom

.r.gyszer olcsó Jánosnak öt porezelíánbói készült kis 
női '/-fiira volt. melyeket azonnal az íit érzéknek keresztelt 
cl. . gyik tükörbe nézett, ez volt a látás: a második . 
egy almái,:; harapott, ez lett az iziés: harmadik egy virá
got - /.egoit, ez eu ipso a szaglás: a negyedik egy ki. 
bab:, szorongatott karjai között, - tapintás saz. ötödik
pedig, mert citerát tartott kezében hallás nevet, kapott.1 tovább. Alig er a szabadna, vígan mondogatja ¡migaban : „bet

Ulvsó János épen vásáros idő léven, a vendéglőkben piczula reiner Profit.“ 
keres.,; vevőit. Legalább jó meleg szobában árul. nem kell Bemegy a másik szállóba, itt is épen úgy ajánlhatja
a bődé helyéért fizetni, nem kell a kuntsehaftokat kiabálás- ,)urtékáit. mint azt az imént tette. Elökeriti végre anégypor- 
sal üsszecsöditeni .< aztán a bor és sör mellett a vásárlási ; 
kedv is élénkebb. Tudta ezt János régi praxisból.

Belép az egyik vendéglőbe.

„Azért az egyért adok nyolez. piczulát, Itt a pénz.“ .Iá 
nos megvakarja a fc-jét.

No kilenc/, pic/uláért adok. Bizony Isten, két forintnál 
többet kóstálta nekem in Lemberg . . . - 

..Itt a pénz.“
János átveszi a kilenc/, balost s keserve:; arezezal megy

ezellán alakot is.
„Tessenek kérem, megnézni ez a négy figur. láz az asszony, 

j amelyik szagolja a virágot, az a tavasz, — ez az asszonyság
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aï éj Sitötoa1 volt "dsák' hátrál Ez äz utolsó szobor 
a kezében citcrát tartó nőt ábrázolta.

• „Csinálunk ebből antik szobor s eladok iskolának,“ 
határozta cl János. És úgy is lett. A porczelíáu szobrocs
ka hat hétig nyirkos földbe lön eltemetve s mikor a földből 
napfényre került, már görög műremek gyanánt szerepelt. S 

• • i fögymuasium egyik régész-profeszora csak
ugyan megvette hallatlan olcsó árban a fögymuasium 

részére. A professzor ur szerint

a melyik tartja a kicsi gyereket" a karjába ez a tiyár,é- ez 
itt harapja az almába, ez ősz, s ez itt a citerfel csinálja a 
muzsikát, ez kérem a tél, mert akkor tánczolnak az emberek. 
Ez a négy Jahreszeit, idő. Adok olcsón. Mind a négy csupán 
tiz forint.“ .

„Hát mit csináljak mind a négygyei ?“ Kérdi egy jó
módú vendég. az X .

„Teszi kérem alássan kasztenre, vagy Íróasztalra. Nagyon 
szép ottan. No mit tetszik adni ?“

„Egyet megveszek, ezt itt ni“ s az őszt maga elé

museu
ms az „Apollo Musagétést“ 
ábrázoló ritka szobrocskát, mely körülbelül a Kr. e. 3 v. 4 
évszázban készült valószínűleg lihodus szigetén s melyről az 
„Archeológiái Értesítő “ben egy tanulmányt szándékozik Írni, 
a fögynuiazium úgy szólva ingyen kapta L’fi frton.

János pedig ily irányban folytatja nemes üzletét.
Már most csalás

rakta.
„Mi ennek az egynek az ára?“
„Nem adhatok egyet. Ez a négy együtt pászol. A ta

vasz. nyár. ősz és tél. Ha eladok az őszt, mit csináljak a 
más hárommal ? Nem ér akkor gar nichts. No adok mind a
négy nyolez forintért. Legutolsó ár. Kell ?“ nem tudom. /. a.

„ Adok én ezért az almaharapó alakért egy pengőt. Kell c ?“
..Nein lehet Tessék mind a négy. Csak nyolez forint.“ ¿/X><>0<XXX>000-0<X?<XXX>(XnI
Addig alkudoztak, mig valahogy 1 Irt 50 kinn elkelt . , ... . " "«¡gr

az Ősz is. János ravaszul mosolygott s így szólott magában : j - Ç; K.1S6DD kOHlSITlSIiySli.
„Ennél az ősznél reiner Prolit 1 írt 30 kr. Salamon hilf.“ j JP.... . . . . . . _______ *3

S nicnl tovább, mig egy elegáns kávéházat ért. Alázat- , 
teljesen köszöntött s tekintgetett jobbra balra, inig tisztába \

¡ölt. a publikummal. Itt nem vesznek ruhaneműt, — itt már i 
csak a porczellán-figurákkal lehet, vásárt csinálni. A zsákot ¡ 
a szegletbe rakta s a bárom alakkal kezében egy nagyobb i 'u'^ gyűlésének jegyzőkönyvi kivonata.

Jelen voltak az önképzőkör rendes tagjai kettő kivéte-
„Alászszoigája méltőságos l.’raságok, parancsoljanak meg- lével s ezeken kívül a tan ügy iránt melegen érdeklődő és 

nézni azt az extrafeine három ligar ősz chinesischen ¡’erezel- önképzö körünknek lelkes barátai : Fötisztclendö Gegö 
lan. (Haube, Liebe, Hoffnung. Ez itt kérem, a melyik szagol- György deménybázi, Szántó István hodosi plébános urak: 
¡a a virág, ez itt a Glaube, a bit, — ez itt a ci térrel, ez a 1 Tekintetes Kovács Albert deménybázi postamester úr, Hen- 
iiolfming, a remény,
a Liebe, szeretet. Nagyon olcsón adok. Minda bárom adok 
tiz forintért.“

vagy élelmesség ? Én elhatároznie ez

— A szí. földi rám. Lalii, lauiíók önképzti
körének folyó évi November hó 26-áu Dcményházán tar-

lársasághoz közeledett. !

:
s ez a harmadik a kicsi gyerekkel, j eze János deménybázi birtokos mint pártoló tagok, görgény

szt. imrei kántor-tanító Hadnagy István, ki rendes tagnak 
iratkozott be és Laczkú Dávid hodosi nyugalmazott kántor- 
tanító tiszteletbeli tag.„Szép munka jegyzé meg az egyik mágnás forma 

ur. S nagyon találóan van a három erény ábrázolva. Vi
rág. citera, kis gyerek, — bit, remény cs szeretet. Ez klas- 
sikus !“

Isteni tisztelet titán kezdetét vette helybeli kántor-taní
tó László Dénes minta tanítása : a bővített mondat ismerte
téséről ik osztályos növendékeivel. Ezt követte Fötisztclen
dö Gegö György helybeli plébános szeretett elnökünknek, 
mint a tanügy és a tanítók igazi barátjának, a kér. nevelés

„Ja, ja. klassisch. Finnin munka, feinster Porzellan. Tet
szik megvenni "?“

„A szeretetet megveszem. Mi az ára?“
„De méltőságos Vrcság, mit csinálok, ha nincs szeretet.

A három együtt pászol. Nem adhatok külön száz forintért < nyitója:

fontosságát s annak az egyház és államra egyformán áldásos 
következményeit elragadóan ecsetelő következő elnöki még

sem“. „Igen tisztelt tanítói kör! Korunkban a eivilisatio ös- 
„a szeretet .-t megveszem : a más kettő nem kell.“ ; vényén folytonosan előre törekvő nemzetek jelszava: a ue- 

1 ¡összes usklidözésck és jajgatások után a szüreteiért veles, nz emberi nem buhlogitása. lit. a gondolkodó ész min
két forintot rakott János zsebre. Kurta bajusza alul jóízűen , den rugói mozgásba hozatnak és méltán, mert a nevelés 
mormogta: „deiner Profit von der Liebe 1 irt és <30 kr.“

S ment tovább. Még a két utolsó szobron kellett va.
'¡ahogy túladni.

Es sikerült is. plane fényesen.
„Lesz a két utolsó ligur nap és éj" — mondogatta Já-

miközben egy borgözzel és pipafüsttel telt korcsmába ! mának, tudva, mily hatalmas, következményeiben boldogító
a kér. nevelés szikláján fölemelkedő vallás az államokra 
nézve is.

üdvös kezelésétől függ az ember és emberiség a család és
és haza. az egyház és állam, a jelen és örök élet üdve.

Vajha korunk tanügyi bizottságai ne tévesztenék szem 
i eiöi az emberiség magasztos rendeltetését, s minden intéz—
‘ kedéseik a kér. nevelés áldást hintő világánál összpontosul-

Addig beszélt s udvarolt a berúgott uraságokuak, mig 
azok egyike a napot 1 frt 50 krért zsebre rakta.

„Keiner Profit 1 frt és 30 kr, s a mellett nehány po
hár tinum bor.“

Mert az emberi társaság, mint morális test, csak úgy 
állhat az idők zajló folyamában, csak úgy örvendhet egész
séges állapotnak, csak úgy biztosíthat magának tartós állan-
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ùr indítványára a gytliés azt megőrzés végett a jegyzőkönyv 
be iktaItatni határozta.

Szabó Antal teljes átérzésscl s a nála szokásos szó
noki hévvel, melyet jó orgánuma is nagyban emelt, szavalta 
el Gyulai Pál „kokainé“ czimti nehéz, de a fáradságot meg
érdemlő kittinő szavallási darabját, mely egy pár megjegyzés 
után dicséretesen sikerültnek nyilvánitatott.

Imre!: Ferenc/, alelnök egész váratlanul, egy rövid de 
igen jól átgondolt — a vallásos nevelés és a kartársak együtt 
érzésének hasznos voltát jellemző felolvasásával lepte meggyil 
lésünket, mely köztetszéssel fogadtatván inegéljcneztetett.

Jövő — Jobhágytelkén folyó évi deczember hó i'tl-én 
tartandó — gyűlésre vállalkoztak : Pet rés József jobbágytel
ki !;tanitó ndnta anitásra. Dohai Ferenc/. Iiodosi kia nitó 
felolvasásra és Keresztes Sándor jobbágyfalvi ktanitó szaval 
latra.

dóságot : ha a kér. neveléssel párosult vallásos szellem lengi 
át minden rétegét.

Ezen pedagógiai szellem 19 század folytán minden véres 
ostromokon diadalmoskodott. minden világi tévelygésen és 
érzelem csapongásou kifogott, mely szellemnek köszönheti 
Europa enlturáját, erejét, mely az emberiség közművelődé
sére ez időig a legkitűnőbben hatott.

Igen tisztelt tanítói kör ! Önképzököri gyűlésüket De- 
ményházára szíveskedtek a mai napon összehívni. Tiszta, 
nemes lelkek, kik a jeles erkölcsnek s tudománynak kez
dik meg útját, legyenek üdvözölve általam és c nemes hit
községtől ! Egyetemes egység szülte erős szándékkal tegyenek 
meg mindent, hogy a „Szt. földön“" is a tan ügy és vallásos 
műveltség gazdagon felviruljon, hogy kötelmeik nehéz igáját 
rendületlenül hordozva, szolid ibolyákat, disz.es rózsákat lás
sanak virulni, a vadság bojtorjánul és csalánai helyett.

Egészséges, juravaló indítványokban sem szűkölködött 
fiatal himl ókorát élő önképzőkörünk. így Pctres József kar 
társ indítványozta, hogy Ftdö elnök ttr kéressék fel : szives

A történetben olykor hacsak egy századot is végig la 
pózunk oly változásokat és haladást tapasztalunk, a milyenbe 
a század elején elhalt egyén aligha találná belé magát. Ugyan 
túrosán érezhetőé magát ősapánk, ha sírjából felkelne s látná bednek oh szív hez. szólóan elmondott megnyitó beszedjét i

jelen századunk haladását Talán megvakítatni a túlságos vilá- lapban közlés és a jegyzőkönyvben megőrzés végett jegyző
goss ág. a melyet mostani világitó eszközeink kifejtenek ; vagy
vrdöngösöknek tartana, amidőn a gyufával szivarra gynjtnnk. 1 ditvany ának ad kifejezést, hogy

egyes gyűléseken feldolgozandó tanany aga már eleve a jegy-

rendelkezésére bocsátani. —- Keresztes Sándor meg azon in
a minlatanitásoknak az

Azért ha a tavasz virágokat nem hajt. véleményt nem 
csíráztat, a nyár szűkölködni fog szépségében, az ősz pedig 
gyümölcsökben.

zükünyvbe felvétessék s a meghívóban is minden alkalom
mal tájékozásul a bírálóknak kitétessék. Továbbá Petres 
József karének vezető működési körének meghatározatát ké
ri. Többek hozzászólása után egészen tetszésére hizatik a 
darabok megválasztása, csak arra kéretik fel, hogy az. egyes 
darabokat négy hangra lekótázva mindenkinek — általa is 
mert hangterjedelméhez mérten — betanulás végett küldje 
meg. — Végül pártolótagjai lettek önképzőkörünknek fenn 
Írtakon kivid — Ftdö Kalapács Imre ehedi plébános úr és 
tkts. itj. Kovács Imre k. remetei birtokos és községi him 
ttr. Ezt a gyűlés örvendetes tudomásul vitte s a tan ügy és 
önképzőkörünk iránt való meleg érdeklődésükért hálás köszö
netét szavazott.

így van ez az emberi élettel is : a csecsemő holnap 
gyermek, majd meg ifjú, aztán felnőtt és elhagyott ember 
lesz. Szükséges tehát, hogy már a gyermek korban a gyenge 
tehetségek magvait kifejtsék, a salaktól megtisztítsák, felhasz
náljanak minden alkalmat, mi a szív. lélek, érzelmek nemes
bítésére szolgálhatnak, tudva, hogy müveit fő és jó szív a 
legdrágább nemzeti kincsek, tőlük függ a népek léte, neve, ha
talma, boldogsága.

Valóban nagy kincs, az égnek legszebb ajándéka a j 
gyermek, de hasonló az aranyhoz, melyet megkell munkálni ! 
s csiszolni, hogy belső értéke használható legyen.

Elnök ur a jelenvoltakat újabban is üdvözölve s az ég 
szent áldását kívánva további működésűnkre, mindnyájunk 
lelkes éljenzése mellett a gyűlést bezárja.

A kincset, melyet a természet a teremtmények koro
nájának ada, mint az érezet, melyet a töld mélye rejt. csak 
fáradsággal hozhatjuk napfényre : azért a gyenge csemetét, a 
nemzet legszentebb zálogát, hogy ne csupán emberré, Plató 
szerint „két lábú állattá nöjjön“. melyet a világ dere leforráz, 
szükséges, hogy a vallás és közhasznú ismeretek tejével tá 
táljuk, hogy igy megerősödve, legyen áldásos, jótékony, mint

Borsos Mi h á 1 y, jegyző.

— Oltái egyleti gyűlés A legméltóságosabh Oltá- 
riszentség imádására és a szegény templomok felsegitésére 

a vizek mellett tenyésző terebélyes élő ta. mely a tavasz be alakult „kézdi vásárhelyi oltáregylet" jeleli év deczember 
köszöntésével jó illatú virággal kedveskedik, nyárban árnyé- j ]délután a kantai Gymnasium rajztermében tartotta 
kával enyhítő s ös/.sz.cl édes gyümölcsével gazdagít. j rendes évi közgyűlését, melynek lefolyásáról legyen szabad

Ismétlem, hogy csakis a kér. szellemben élő nevelési ri;V;den megemlékeznem. A gyűlésen a helybeli és vidéki 
tanrendszer b.zonv ült azon pauaceának lenni, melyből a tar ] tagok szép számban jelentek meg. Az egylet nagynevű elnö 
*adalont szorgalmas és megelégedett, az egyház vallásos és | pc Báró Szentkereszt y Stephanie ö méltósága 
erényes honpolgárokat nyer. íjból üdvözölve a megjelent | általános sajnálatunkra gyöngélkedése miatt nem jelenhetvén 
tanítói kört, munkálkodásukra Isten áldását kérve a gyűlést j meg, az ő megbízásából Bálint László kér. tőesperes oltár-

I egyleti igazgató úr vezette a gyűlést szokott tapintatosságá
val és iigylmzgóságával. Legelőször is elnöklő főesperes és 
igazgató tartja meg nagy gonddal összeállított bevezető be
szédjét, azután felolvassa elnök bárónő ö méltóságának mély 
vallásosságról tanúskodó elnöki megnyitó beszédjét, melyben 
a főnkéit szellemű bárónő lelkűkre köti az egyleti tagoknak,

megnyitottuak nyilvánítom."
Elnök űr felhívására a kijelölt bírálóbizottsági tagok s 

inás kartársak a minta tanításra vonatkozólag észrevételeiket 
megtevőn azt általában sikerülnek nyilvánították.

Felolvasást 'ártott Borsos Mihály „Az iskolai rend és 
tisztaságról általa ban“, mely köztetszéssel találkozván, elnök



51-:iie szám. KÖzmüVél ődés 411
hogy midőn az egylet, czéljaira meghozzák áldozataikat, ne 
feledkezzenek meg az egylet másik föczéljáról sem t. i. az 
Oltái¡szentség imádásáról, hanem e nagy Szentség iránti 
tetet ápolják szivökhen, hogy méltók lehessenek annak áldá
saira. A gyűlés mindkét neszédet a legnagyobb figyelem és 
tisztelettel hallgatta és úgy az elnök bárónő, mint az igaz
gató iránti hálájának lelkes éljenzésben adott kifejezést, Lász
ló József egyleti főjegyző indítványára a gyűlés legmélyebb 
részvétét fejezte ki azon súlyos csapás felett, mely elnök bá- ¡ 
i'ónőt közelebb kedves testvérének elhunytéval érte és el ha- j 
távozta, hogy az elnök bárónő és az igazgató úr beszédjei • tcl hehér G. és Zlamál A. hűl komoly, hol meg jóízűen 
teljtartalniulag jegyzőkönyvbe ¡kiadassanak. | humoros felolvasásait, melyek szerzői éljenekben és tapsokban

A gyűlés tárgysorozatának egyik kiváló pontját képez- j is bőven részesültek. — A felolvasások eszméje és ezéIja 
te László József egyleti főjegyzőnek titkári jelentése; ezen igen szép s — legalább a jelek azt mutatják — a mi kö
mig)- szorgalommal kidolgozott, vallásos érzelemtől áthatott, ínségünk tu«l nemesebb dolgokért is lelkesülni : tehát Kérjük 
kulim hasonlatokban gazdag titkár, jelentés az egylet egy a felolvasások mielőbbi folytatását, 
évi munkásságának liü képét tárta a gyűlés elé, melyből 
örömmel győződtünk meg, hogy az egylet a jelen évben 
megtartott tárlat alkalmával 28 templomnak 1629 fit értékű 
Idő darab egyházi tárgyat osztott ki. A gyűlés a titkári je
lentést lelkes éljenzéssel vette tudomásul és László József
nek önzetlen munkásságáért jegyzőkönyvileg köszönetét 
vazott.

¡||ííááÉéttíééÉ«tóMIMiÉí»tititótitií
a| A NAPI ESEMÉNYEK KÖRÉBŐL. Eszere-

— Irodalmi társulatunknak f. hó 13 án tartott
első felolvasási gyűlése — reporter! stílussal élve — fényesen 
sikerült. Díszes és nagyszámú közönség hallgatta végig Fors-

— Ordo «Humus in Seminario Cleri jun. SS. Exer- 
eitiorum liiemalium observaudus anuo Domini 1891. ]>¡e Do
minica, 20 deeembris. Post meridiem : llora '».Silentium. Kc- 
collcctio mentis. Hora 1/ß. In Saeello eantatur: „Veni S. 
Spiritus“. Exhortado preparatoria. Consignatio fruetuum insza.

musaeis Hora */27. líosarium de tempore, fine liujus eantatur -, 
Omni die.“ Hora 7. Sub coena

Felolvastatott Püspök Frank ö Nagyméltóságának az 
1889 évi számadásokra 4270—1890 szám alatt adott kcgyel- 

felnientvénye, melyet a gyűlés tiszteletteljesen vett tu
domásul és erre Kovács Elek alesperes plébános, mint a 
számvizsgáló bizottság elnöke az 1890 évi számadásokra 
nézve megtette a számvizsgáló bizottság jelentését és mi meg
elégedéssel vettük tudomásul, hogy az egyletnek alapvagvoua 
jelenleg 6820 frt 37 krt tesz, mely a kézdi-vásárhelyi ta ka 
rékpénztárbau van elhelyezve. Tagsági dijakból a jelen év- 'liberum. Hora 8. ln musaeis legitur 1. I. „Imitationis Christi." 
heu bejött 313 fr. 77 kr. A gyűlés llálint László főesperes per h. 1/i. Hora */s9. In Saeello eantatur: „Könyörülj Isié
it ruak, ki bokros teendői mellett is lelkiismeretes pontosság
gal kezeli az egylet pénztárát, nein különben a számvizsgáló 
bizottságnak elismerését és háláját nyilvánltá. A múlt évben 
tartott közgyűlésben kiküldött bizottság véleménye alapján 
határozatba ment az is, hogy az egylet alaptőkéjét ezután is 
a kézdi-vásárhelyi takarékpénztárban fogja tartani : magáno
soknak azonban kellő biztosíték mellett azaz első helyen 
betáblázott birtokra 900 frt és nagyobb összegekben ad ki 
kölcsönképen.

legitur: „Lectioues in 
usumCleri,“ dein visitado Sanctissimi. Tempus liberum 
cum salutari occupatiouc. Hora ‘^9. Preces vespertinae. 
Feria IL, 21. deezembris. Mane : Hora 5. Suigitur. ‘/„ti. Preces 
matutinae. Meditado : „De destinatioue hominis ebristiani et

mes

Cleriei.“ 8 Missa. Consignatio fruetuum. Hora l/28. Tempus

■
nein“, dein dieuntur Psalmi peenitentiaies, Litaniae OU. SS.
Hora Vi 10. Examen conseientiae generale et particulare. Hora 
Vslu. Tempus liberum cum salutari oceujiatione. Hora IÛ 
Meditado : „De peecatis“. Consignatio fruetuum. Hora '/i 12. 
Tempus liberum. Hora3/412. Legitur de Epist. S. Pauli ad Tim. L 
Hora 12. Sub prandio legitur: ,, Leetioi.es in usum Cleri“. 
Visitado Sanctissimi. Relaxado mentis in silentio. Post meri
diem : Hora 2 In Saeello eantatur „Taiitum ergo,“ Litániái 
de SS. Sacramentó. Occupatio salutaris.Hora3.Considerado: 
„De online.“ Consignatio fruetuum. Hora1 45. Tempos liberum. 
Hora :l/4.rx Legitur : „Imitado Christi“ per h. */,. Hora 5. 
Meditado: „De morte.“ Consignatio fruetuum. Reliqua ut lieri. 
Feria III., die 22 deeembris. Mane: Hora 5. Surgid«. Hora 

»6. Preces matutinae. Meditado : „De judiéis pro justis et 
contra Ímprobos sententiis, earuraque exe endone.“ S. Missa 
Consignatio fruetuum. Hora ‘/„B. Tempus liberum. Hora ». Ib 
musaiis legitur I. „Imitationis Cristi“ per b. */4. Hora I/í9, 
ln Saeello eantatur: „Könyörülj Istenem.“ dein dieuntur t 
Psalmi poenitent., Litan. 00. SS. Hora 1/410. Examen 
cientia; generale et particulare. Hora ‘/.IO Tempns liberum 
cum salutari occupatione. Hora 10. Meditatio : „De filio pro
digo“. Consignatio trnctu'im. Hora 1ja12. Tempus liberum.

Alelnök id. Dávid Istvánná, ki az egylet megalakulá
sától kezdve az évek bosszú során nemes buzgalommal és 
odaadással szolgálta az egylet ügyeit, családi körülményei 
miatt az alclnökségröl lemondott; a közgyűlés méltányolván 
a lemondás indokait, azt tudomásul vette és idősb Dávid Ist
vánnál az egylet körül szerzett érdemei elismeréséül tiszte
letbeli alelnök.iek megválasztotta, inig a tényleges alelnöki 
tisztet Wcli.reitcr Györgyné úrasszonyra ruházta.

Több kisebb tigy elintézése után elnöklő főesperes-igaz 
gató a jegyzőkönyv hitelesítésére Kiss Gyula kantai l.ázfő- 
nök és Barcsa Miklós kir. törvényszéki főjegyző urakat kérte 
fel. Mire a közgyűlés véget ért és rövid választmányi jgyülés 
tartatott. cons

isten áldása legyen e szép egyleten, annak fáradhatat
lan elnökén és tisztviselőin 1

N y i r a 1 y i.
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— HerczegVől jezsuita. az ötvenes évek óta 
nem történt még, hogy valamely római herezegi családnak 
ivadéka a papi pályára lépett volna. Az idén enncK a példá
ját is túljegyezhetjük. Herczeg Aldobrandini Hippolit novem
ber 8-án mint noviczins a jezsuitákhoz belépett. Érdekes, hogy 
e herezeg édes anyja : Hnnyady grófnő.

— Azi-rdélyiróm. knth. írod társuiat ]>éuz-
táráha tizeitek: Both Kerenez, ptg. 1801-re fit. Csi- 
szér János, ptg. 1801-re ;> Irt. \\ visz József, ptg. 1801 re 

frt. Kovács Kerenez, ptg. 1801-re A Irt. Kovács Simon, 
ptg. 1801-re A Irt. líácz István, elf. 1891 re 1 frt. llallis 
Géza, elf. 1801-re 1 Irt. Andrási Sándor, elf. 1892-re 1 frt. 

i liálint Sándor, elf. 1801-re 1 frt. Lukácsfy Manó, ]itg. 1801 
i re 2 frt AO kr. l’ap Tamás, rtg. 1801-re 2 Irt. Demeter lm-

Hora 3,12 Legitur de Epist. s. Pauli ad Tim. I. Hora 12. 
Khb prandio : „Lectioncs in nsttm Clcri,“ Dein visitado 
Sanctissimi. lielaxatio mentis in silentio. Post meri
diem : Hora 2. In saccllo eantatiir : „Oh örök 
retet*-: Utánié de SS. Corde. Occupatio sa lut.tris. Hora 3. 
Consideratio: „De pecuniis“. Consignado frnctuum. Hora 1 p> 
Tempus liberum. Hora ,4. Legit. „Imit. Christi“ per h.
Hora A. Meditado : „De regno Christi“, iieliipt. nt heri. Feria 
IV.. die 23. decembris. Mane : Hora ' „A. SnrgiturA. Preces 
matul. Meditado : „De dcsiderio adventos Domini.“ Hora 3;fi. 
Itur ad ultim, llórate. Hora \ „S.Consignatio fruetnum. t9- | 
ln musáis legit. 1. ImiL Christi.“ per h. 1 ,. Hora 1 »9. la ¡ 
sacello cantatcr: „Ments meg engem Kram-, dein Psalm, poe- j 
nit., Litan. < KI. SS. Hora lu Ineipit s. ( unfessio. Post meridiem : 
Hora 2. Continuado Confessionis : dein sal uta ris occu-

sze-

4 I

patio. Hora 3. Meditado: „Denativitate Domini“. Consignado I re. rtg. 18'Jl-rc 2 frt. Szabó György, rtg. 1891 ve 2 frt 
frnctuum. Hora ‘.A. Legit. „Imit. Christi per h. '/i- llora ■'/,:> 1 Rettegi József, rtg. 1891 re 2 frt. Baka János, rtg. 1891-re. 
Tempus liberum. Occupatio salutaris. Keliipta ut heri. leiia : -> prt 1 tartus Dénes. rtg. 1891 re 2 frt. Szabó Elek, rtg 1891- 
V., die 24. decembris. Hora A. Surgitur. '/s Preces matat.
Meditado: „De gratiarum actione.“ Litan, de SS. altatás Sa

rc 2 frt. 1'.álinth Ignác/., eit. 1892-re 2 frt. Kiss János rtg.
1891-rc 2 frt. Schüller István, rtg. 1891 re 2 frt. Szánthócramento. Praeparatio ad s. Communionem. quae erit in Ecc’a

Cathedr. O. A. M. D. Gl. et. I!. M. V H. ! victo''. rtg. 1891.re 2 frt. Esztegár Gergely, rtg. 1891-re
— Nyilvános köszönet. Püspök Urunk Ö Nagy- i o tit. Pál Gergely, rtg.

méltósága, kinek atyai jószívűsége sokszor fel szárította az : 189Vre 4 lrt. Tözsór u8zló. Hg. 1890-re 2 frt. Pap Kajetán
édes anyától koránéi maradott négy gyermekem könnyeit : : e|f. 4 Miske (;ynla. ptg ím.K 5 trl. TamAs
ielenleír ismét, hoirv a .Mairvar-i«rem rom. kain. kantortamtui
állomásomat el foglalhassam 1A frt utazási költséget és meg- j ,,:‘vid l'*6- 1890 re frt (-Fol>'t- k,'iv-) 
érkezésein után négy szekér szárazfátjkegyeskedett részemre | 
az igetii uradalmi erdőből adatni. A velem <'s gyermekeimmel 
oly sokszor éreztetett atyai gondozás arra int és késztet, hogy 
a legmélyebb tini hódolatteljes köszönetéinél c nagybecsű ; el f,*S)uk i,lté,-ni- Addi" « — legaUbl. az cxecutiotól - teljesen nyu- 

r L godt lehet. Őszinte tisztelet és szívélyes üdvözlet mindnyájuknak !
Nt. Sz. J. V T — Teljesen rendűén van minden. Búi dug

1891-rc - írt. Kedves Tamás. olt.

Szvrkesziöi tizénél vit.
Ft- P- L. P- V- H. — A legközelebbi választmányi gyűlésen

lap hasábján is nyilvánítsam. Ezt pedig a legnagyobb kész
séggel téve ezután is miként eddig nem szűnöm meg kis i ünneplést ! 
gyermekeimmel együtt kérni a Mindenható Istent, hogy adja 
meg érte kegyelmes Eöpás/.toriinknak azt a boldogító jutái- Ftdö R. G. M.-Vásárhcly. Felszólító levelező lap a
mat, miről nekünk halandó embereknek még fogalmunk sin- 1 hátralékos uraknak kivétel nélkül küldetett : azért nincs
csen. Magyar Igenben 1891. dec 1Ö Üartalis Lajos ktanitó. oka lieheztelni. Társulatunk alapszabályai 7 ¡,-a értelmében 

— XIII. Leo pápa t. uo 14 en megtartotta az elő-
re hirdetett eonsistoriumot allocutióval, melyben az egyház - » taSdiÍak minden óv els" barom h»Dal'Ía alaU fizetendők, 
kétféle, nyílt és vad. alattomos és képmutató ellenségeit le]»- ; Kívánságát azonban, lm le nem mondana róla. az. alapszabályok 
lezte le az oet. 2-iki események alkalmából, kijelentve, hogy ! 8 §-a II Kikezdése értelmében az illető hely elé fogjuk ter 
szigorúan ragaszkodik a IX. Pilis által követett teljes sonve- 1 jeszteui. Reméljük, bogy- 
rain szabadsághoz s kivált Kómát visszakövetelő magatartá- társulatunkhoz, 
sához. Azután püspököket praeconizált. köztük Magyarország
SZaDlar:l Frjedeimen »zokií.iai.'Csá^és királyi sár- 1 utalványokat csatoltunk s pedig első sorban azon mélyen 

jaknak is megvannak egyéni szokásaik. A velszi herezeg be- tisztelt urak számára, kik elültetéssel vagy tagdíjjal hát rá- 
szélgetés közben balszemével hunyorgat : lia, Edvard herczeg lékban vannak, másod sorban azon urak számára is kik ezen 
njjával minduntalan álla alá nyúl : Vilmos német császár eré
lyesen podrí bajuszát : 1 mbertu olasz király gyöngéden si
mogatja azt : a mi királyunk gyakran simítja szakálát : a 
czár kezével fejebnbjához nyúl : a khedive bal lábát lóbálja :

ItiailAi üzenet :

csak laza kötelék fűzi Öntnem

Pénztári üzenet ; Lapunk mai számához posta

lapokat jövőben használni akarják. Kérjük az első sorban
felemlített urakat, hogy ezen lapokat minél előbb használat
ba venni szíveskedjenek. Azon mélyen tisztelt urak pedig, 
kik az 1891 év végéig az előfizetést, illetve tagdijat már 
befizették, szíveskedjenek ezen lapokat tetszésük szerint majd 

¡ azután felhasználni.

Mária Terézia főherczegnü, Károly Lajos föherczeg neje, nem 
képes beszélni, hacsak bal halántéka fölött levő kis fürtöes- 
kéjét nem hnzgálja.
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